
ΤΙ Ν Ε Α ?•  _
[Σάρρα  καί Δάνειον.— Ποϋ τή ν  είδεν είς θαυμα

στής — Τ ί έκέρϊισε.— Παρηγορίαι διά τούς μή  ίδόν- 
τ α ς .— Σάρρα χα ί Παρθένων — Το νοήμον κοινόν.— 
Τ ί έννοοϋ και πότε συγχινουνται -— Λ επτεπίλεπτο ι 
συγγραφείς καί θεματογράφοι μεταφοαστοί.— Τί έχουν 
νά τραβήξουν οί ηθοποιοί μ α ς .— ΙΙω ς ό π ο κ τά τα ’ δ ί
π λω μα  κριτικού — Ή  Σάρρα έν Έ λ λ ά δ ί.— Οί άλλοτε 
πόθοι της — "Ονειρον καί τάφος Το δάκρυ τ η ς .— 
Ό  κύριος Δ α μ α λ ϊς  μετα  τής συζύγου του .— Τ αξεί- 
διον έμποδιζάμενον ύπό του θανάτου.— Ό  Ζάκ-Δάρ:α  
ζητώ ν νά μ υηθή .— Τό πρώτον φίλημά τω ν .— 'Ε λλάς.
— Διδασκαλία καί αποτυχία  τοί» Δ αμαλα — Α ρ π α γ ή  
του έκ του μέσου τή ς παραστάσεω ς.— Τ ί τής έλεγεν.
—  Ή  επ ιτυ χ ία  του — Ό  γάμος της μετά  του Δ α - 
υα λ α . — Δάκρυα ηθοποιού καί δάκρυα γυναικός. — 
Ή λ θ ε  I — Κ άτω θε- των ποοσωπείων.— Καρδίαν καί 
όχι τέχνη ν  — Πόσα κερδίζει καθ’ ώραν .. δ πρωθυ
πουργός. 1

— Τί νέα ;
—  Ή  Σάρρα ! Αυτή είνε τά νέα μας άπό 

άπό χθες προ πάντων. Προχθές άκόμη μόνον

περί δανείου ήρώτων. — (Ε γινε ; Τώρ α μόνο 
ς ερί Σάρρας.—  Τήν είδες ;

Καί ό έρωτώμενος, φανατικός άλλά πτω χός 
θ. υμαστής τής τέχνης άπαντα μελαγχολακώς.

—  Ναί ! τήν ειδον.
— Καί είς τί ;
—  Είς τήν . . . είσοδον του ξενοδοχείου της!

—  Καί τί έκέρδησες μέ αυτό ;
— Τ ί έκέρδησα ; 2.2 δραχμάς.

’Επιτρέψατε νά παρηγορήσωμεν ολίγον εκεί
νους οίτινες δεν τήν είδον καί δεν θά τήν ιδωσΐ.

Διά νά τήν ιδη τις πρέπει νά τήν έννοήση. 
Καί διά νά τήν εννοήση πρέπει νά ( εινε κα
τάλληλος.

Είνε τά χα  ανώτερα ή Σάρρα από τον Παρθε
νώνα ; "Ο χι βέβαια. Καί πόσοι παρακαλώ άπά 
ήμας έννοοϋσι τόν Παρθενώνα; Πολύ ολίγοι. Ό -  
λιγώτεροι βέβαια από ό'σους ςυνωστίζοντο χθες 
έν τή παραστάσει τής Κυρίας μέ τάς Κ*μ.ελίας ;
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Γ Ρ Α Φ Ε Ι Ο Ν  · Ό δός Π ανεπιστημ ίου 
κ ι ί  Θεμιστοκλέους άρ. 2.

Τ ΙΜ Η  Α Γ Γ Ε Λ ΙΩ Ν
'Λ-, γελία ι ο’κονομικαί κ α τα 

χωρίζονται προς 5 λεπτά  
δι’ έκάστην λέξιν. 

Ά γ γ ε λ ία ι πολυτελείς, 
κ α τ’ αποκοπήν.
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— Δηλαδή ;
—  Δ ηλαδή,... οί περισσάτεροιτών χθές χει- 

ροκροτηαάντων αυτήν ίέν  έκατάλαβαν γ ρ ύ
Τό όρκιζόμεθα ίδόντες τά  μειδιάματα των 

έκεί όπου έπρεπε νά συγκινωνται. Τά όρκιζόμεθα 
ιδσντες την κατήφειαν των, έκεϊ,όπου έπρεπε νά 
λάμπη ή όψις των. Τό όρκιζόμεθα τέλος γνω 
ρίζοντες τάς έν τή Γαλλική δυνάμει; των.

Τ εύματα  ότι ουδέ τους έλληνας ηθοποιού; 
δέν καταλαμβάνομεν, ουδέ τά ελληνικά έργα 
δέν έννοούμεν κατά 50 τοΐ; εκατόν ; ΙΙοσάκις 
σκηνήν υπέρτατης άγωνίας σκηνήν θανατηφόρου 
πτώσεως, σκηνήν ψυχορραγήματος δέν διέκοψαν 
γέλωτες έκ μέρους του νοήμονος κοινού ; Καί 
θέλετε νά Ιννοήση τούτο την βαθυτάτην ψυχο
λογίαν, την μεμελετημένην, στάσιν τάς άμέμ- 
πτους άνιούσας καί κατιούτας τής φωνής τής 
Σάρρας ; Καί θέλετε νά έμοχθύνη εις την λε- 
πτεπίλεπτον φρασεολογίαν τού Δουμά, τού Λ εγ- 
κουβέ, τού Σαρδού, τήν ριή άποχονδρωθείσαν 
υπό θεριατογράφου μεταφρχστού ; Δυστυχώς δέν 
εΐμεθα άκόριη τόσον ανεπτυγμένοι ώστε νά θλι- 
βώριεθα όσοι δέν είδαμεν τήν Σάρραν Οί μόνοι 
όσοι πρέπιι νά θλίβωνται πρέπει νά είνε οί ηθο
ποιοί ριας οΐτινες... τό τ ί έχουν νά τραβήξουν δέν 
λέγετα ι. Εις πάσαν κίνησιν, λέξιν, έκφρασιν, 
στάσιν των, θά άκούουν.— ΙΙού ή Σάρρχ ! Τούτο 
δε άπό εκείνους, οΐτινες αντί δαπάνης δρ. 22 
θά άποκτήσωσιν, όπως εΐποριεν ανωτέρω καί θά 
έχωσι τού λοιπού, διπλωμ,α καί αξιώσεις μεγά- 
λου κριτικού !

Ά φού λοιπόν ή Σάρρκ είνε ή ήρωίς των ήμε- 
ρών, ας όμίλήσωμεν διαρκώς περί α υ τή ς.« Ή λθε 
χθες, θά δώση τέσσαρας παραστάσεις καί ανα
χωρεί τήν Κυριακήν.» ’Ιδού ή περίληψις τής 
έν Έ λ λ ά δ ι ιστορίας της, ή; άνάλυσιν θά ευρητε 
έν ταϊς έφηριερίσιν.

* 0 ,τ ι  όριως δέν θά σας εΐπωσιν ΐσως, είνε 
έκεϊνο τό όπκον σγετίζεται μ,έ τήν καρδ.αν τής'V
άριιτοτέχνιδος, ριέ ανάμνησιν συγκινητικήν, ριέ 
πόθον ριή έκπληρωθέντα.

Ή λ θ ε  χθές τό πρώτον έν Έ λ λ ά δ ι, άλλ’ ό 
πόθος τη , δέν ήτο νά ελθρ ούτω νά έλθη τώρχ. 
Έ φαντάσθη, ώνειροπόλησεν άλλην εις Ε λ λ ά δα  
κάθοδον. Ή λπ ισ εν  οδηγούσα πεφιλημένον σύ
ζυγον, ριέ άφοσίωσιν ’Αντιγόνης, νά τάν φέρη 
εδώ καί νά τόν ποτίση ριέ τό νάρκχ τής υγείας, 
ήν ούτος εϊχεν άπολέσει. Έ κ το τε  πχρήλθον 
πέντε σχεδόν έτη, ρίψαντα στρώριατα σποδού 
έπ ί τού ονείρου της εκείνου καί έπί τού τάφου 
τού συζύγου της . . .

Δι’ αυτό ή Σάρρχ δέν θά πατήση άδάκρυτος

όπω: ό Ρόσης καί ό Κοκλέν τό Ελληνικόν έδα
φος. Γονυπετούσα επί τού τάφου τού συζύγου 
της θά έχυσεν έν δα/ρυ καί έπι τού οΐχοριένου 
έκείνου ονείρου . . .

Ό  ’Αριστείδης Δαριαλας, ό σύζυγός της, 
τρελλό; σχεδόν έκ τής μορφίνης, ή τις . υπήρξε 
τό θανατηφόρον δηλητήρην του, πεισθείς υπό 
τής Σάρρας, ότι έν Έ λ λ ά δ ι, ένθα έγεννήθη καί 
ήγαπήθη, τόσον θά άνέκτχ τήν υγείαν του ήτοι- 
μχσθη νά κχτέλθη μ ε τ ’ αυτής εις ’Αθήνας. Ή -  
σαν αί πρώται ήμέραι τού Αΰγούστου τού 1839. 
Τά κιβώτιά των ήσχν έτοιμα. Αυτό τό διαβα- 
τήοιόν των « Ο κούριος Δ α ιια λ α ς  μετΛ  τ η ς  
σ υ ζ ύ γ ο υ  το υ »  είχεν έπικυρωθή τήν πρωίχν 
υπό τού Έ λληνος προξένου. Τά πάντα εν τ ά 
ξει . . . ’Αλλά τήν νύκτα, νύκτα άνήσυχσν
Ο- ' ' ίΓ  ̂ *ο::ω; αι πχρα^.ονα'. ¡ταςε'.σι,υ, νυ/.τχ γ ο η τ ε ^ ι-  
κών ΐσως έλπίδων, ό Δαμαλάς άπέθανεν, ή 
Σάρρα έμεινε χήρα . · ·

Α*-

’Ιδού εί; πόθο; συνδέσας τήν Σάρραν προς 
τήν γήν, ή'τις διά τόσων στομάτων επαναλαμ
βάνει σήμερον τό όνομά της. ’Αλλά καί πόσοι 
άρά γε άλλοι ! . . .

Ά π ό  τής ημέρας καθ’ ήν τή έπαρουσιάσθη 
τό πρώτον ο (όρχίος ερασιτέχνης Ζάκ Δάρ.α ζη
τών νά τόν μυήση εί; τά μυστήρια τής τέχνης, 
ής αυτή είνε ή πρωθιέρεια, ή τουλάχιστον άπό 
τής στιγμής καθ’ ήν ή μεγαλοφυΐα της έκλινεν 
έρωτύλη ινα όώση τό πρώτον φ λημα εις τό 
κάλλος καί πνεύμά του, έξ ών διείδεν άνχτέλ- 
λουσαν τήν υπεροχήν του έν τή τέχνη, άρά γε  ·  
άπό τής πρώτης εκείνης στιγμής ή Σάρρα δέν 
(ονειροπόλησε τήν πατρίδα τού δ ι’όλον τον άλλον 
κόσιιον κρυπτόμενου Δκμαλά ;

Α *-

Καί ότε τόν έγύμναζε καί άνεκάλυπτε τά  
χαρίσματα δ ι’ ών φύσι; καί μόρφωσις διψ ιλώς 
τόν είχον προίκιση καί ότε κχτά  τήν πρώτην 
πχρουσίασίν του πρό τού Γαλλικού κοινού εν 
τώ χαρακτήρι τού Άρμάνόου, καθ’ δν ά π έτυ /ε , 
τάν ήρπαζεν εκ τών μέσων τής β’ πράξεω; καί 
άπήρχετο μ ετ’ αυτού έκ τού θεάτρου άφίνουσχ 
χαΐνον τό άκοοχτήριον διά νά τάν ένθαρρύνη, 
νά τόν παρηγορήση, τίς οίδε, να σπογγίση, ίσως 
τά  δάκρυά του, δέν ήκουσεν άρχ γε, μίαν λ έ 
ξιν ελληνικήν, ήτις νά τή καταστήση γνωστήν, 
προσφιλή ίσως τήν χώρχν ήν σπεύδουσχ διέρχε
τα ι σήμερον ;

Α*-

Καί ότε|τή διηγείτο τόν παρελθόντα βίον του, 
τούς έρωτάς του, τάς περιπετείας του τήν έν 
τώ έλληνικώ στρατώ μακράν θητείαν του· και 
ότε μετά τήν πρώτην αποτυχίαν του έφ’ ικανόν 
χρόνον τόν είχεν άπολέσει κρυβέντα εν άποκέν- 
τρω τινί οίκίσκω, ΐνα κατάγίνη εις μελετάς· καί 
ότε κατά τήν δευτέραν πχρουσίασίν τ ο ) έν τή 
Κ υ ρ ία  μ ε  τ ά ς  κ α μ ε λ ία ς  πάλιν, τόν είδε νι- 
κώντχ καί έπευφημούμενον καί οτε έν τή ε λ 
ληνική εκκλησία τού Λονδίνου συνεδέετο διά 
τών στεφ/νων τού γάμου οχι πρός τόν Ζάκ 
Δάρια αλλά πρός τόν Άριστείδην Δαμαλάν, 
άναλαίόντα τό. όνομά του, όπερ συνέπλεκε μετά 
τού ένδοξου ίδικού της, — δέν έσκέφθη τότε, δέν 
έφαντάσθη, δέν έπόθησεν ή πολίτι; όλου τού 
κόσμου, τήν νέαν, τήν θετήν πατρίδα της ;

α*-
Καί δεν ήτο υπερήφανος διά τόν Έ λληνά  

της, ότε ώς Κ ύ ρ ιο ς  το ύ  Σ ιδη ρ  ο ι/ρ γ ε ιο υ  ή 
Μ ρ ίγκ η ψ  Ζ ιλ α  τόσον είχε καταστή περίβλε
πτος, ώστε οί παρισινοί ν’ άποδίδωσι τό ονου.ά 
του εις τά ενδύματα τού συρμού, ό τύπος ν’ 
άφηγήται τά ανέκδοτα τού βίου του, αί καλ- 
λοναί νά τήν ζηλεύωσιν ;

AS-

Καί ή χύνουσα τόσα ψευδή δάκρυα ώς ηθο
ποιός πόσα άρά γε άληθή έχυσεν, ότε τήν έγ- 
κατέλειψεν ΐνα μεταβή ώς εθελοντής εις Ά λ -  
γέριον, ότε έπανήλθεν, ότε ή'ρχισε νά πάσχη, νά 
ζητή τήν πράυνσιν τών πόνων του έν τή έπα- 
ράτω μορφίνη, οτε τέλος έκλινεν εις τάς άγκά- 
λας της νεκρός, νεκρός ;

Α*-

Ή  Σάρρα η λ θ εν . ’Αλλά τό ήλθεν αυτό 
βλέπετε δέν είνε άπλή λέξις όπως θά συνέβαινεν 
αλλαχού. ’Αποκαλύπτει ολόκληρον ιστορίαν 
πλήρη πάθους, έρωτος,-αναμνήσεων, πόθων, δα
κρύων.

Κάτωθεν τού προσωπείου, όπερ ώς Μαργα
ρίτα ή Τόσκχ, Φρουφρού ή Άδριανή θά φο- 
ρέση ή μεγάλη ηθοποιός, oí πολλοί τών αν
θρώπων ούδέν θά διακρίνωσιν. Δ ι’ αυτό ημείς 
έπροτιμήσαμεν νά είσαγάγωμεν τήν Σάρραν 
έν τή Οίκογενεία οχι ώς υποκρίτριαν άλλ’ 
ώς γυναίκα, συνδεομένην μάλιστα διά δε
σμών τόσω, τρυφερών πρός τήν Ε λ λ ά δ α . ΔΓ 
αυτό έπροτιμήσαμεν νά άποκαλύψωμεν, νά με- 
λετήσωμεν μάλλον τήν καρδίχν ή τήν τέχνην 
της, ήν ολίγοι σχετικώς δύνανται παρ’ ήμίν νά 
έκτιμήσωσιν, άλλ ir * πολλοί, πάρα πολλοί θά 
άναλάβώσι βεβαίως νά κρίνωσιν ΐσως δε καί νά 
έπικρίνω σιν..^—

*Αλλως ακολουθούντες τόν κοινόν τρόπον 
τού σκέπτεσθαι θά έπεδιδόμεθα είς ποικίλους 
υπολογισμούς, ών συμπεράσματα θά έξήγοντο 
τοιαύτα τινά ή παρόμοια :

Ή  Σάρρα λαμβάνει δ ι’ έκάστην παράστασιν 
φραγ. χρ. 3,01)0, ήτοι 4,51)0 δρ. περίπου, θά 
δ  (όση 4 παραστάσεις ίσον δρ. 1 8 ,0 0 0 . Θά 
μείνη (υρας 90  έν Ά θήναις αρα δρ. 2 0 0  κάθ’ 
ώραν.

’Ενώ δ κ. πρωθυπουργός μας λαμβάνει καθ’ 
έκάστην οίραν δρ. 1 καί λεπτά  35 .

—  Τ ί κόσμος !
Ό  έ π ι β κ έ π ε η ς .

Ο  ΜΓΓΑΡΜΠΕΡ Η 2 ,  ΚΥΡΙΕ- -
(Κατα τό γαλλικόν).

Ό  φίλος μου Σκεπαρνάκης, δέν ήτο γεννη
μένος κακός, άλλ’ ήτο φοβερά εκδικητικός. "Ε 
νεκα τούτου ουδέποτε έσυγχώρησεν ένα τών 
παρά τήν πλατείαν τής Όμονοίας κουρέα, όστις 
ουχί κυρίολεκτικώς έξ άδεξιότητος, άλλ’ έκ 
φλυαρίας τώ έκαμε σχισμάδα τινά, ή'τις επί 
τινα καιρόν τού ήλάττωσε κατά τι τάς είς τήν 
συνοικίαν Νεαπόλεω; κατακτήσεις του.

Σάς ομιλώ δ ι’ εποχήν ολίγον παρελθούσαν, 
οτε αί γυναίκες ήσαν όλιγότερον άπχιτητικα ί 
καί ήγάπων τούς σπσυδαστχς οχι δ ι’ άλλο τι, 
αλλά δ ι’ αυτούς καί μόνον δ ι’ αυτούς.

Έ π ί  μακράν, λοιπ ίν, έζήτει τήν έκδίκησιν 
τού δημίου, καί τέλος ημέραν τινά, έκραύγασε : 
Εύρηκα ! καί ιδού ή Σκεπαρνάκειος κεφαλή, 
τ ί έτεκεν.

'Γ πή ρχε τότε έπί τής οδού Αιόλου, ξενοδο
χείου τ ι, είς τό όποιον είσήρχοντο είς πάσαν 
τής νυκτός ώραν, έκτύπων, ή θύρα ήνοίγετο, 
άνήρχοντο ήσύχως είς τά  δωμάτιά το^ν, ύ.αμ- 
βάνοντες προηγουμένως τό τε κηρίον καί κλει- 
δίον, χωρίς κανείς νά σκεφθή να τούς άνησυχήση.

Ό  φίλος μου Σκεπαρνάκης, κατοικήσας ά λ 
λοτε έν τή οικία ταύτη έγνώριζε καλώς τό τε 
έμπεριεχον καί έμπεριεχόμενον μεταξύ τών ά λ 
λων ήξευρεν ότι εις τό ί»~’ άριθ. 15 δωμάτιον 
κατωκει είς τών πλέον θορυβοποιών σπουδαστών, 
ό φόβος τών ωδικών καφενείων καί πολλών άλ
λων, ών ή ράγη έξύετο κάποτε 6 π ’ αυτού.

Νύκτα λοιπ ίν τινα, περί τήν 2αν πρωινήν 
ώραν, ό Σκεπαρνάκης εισήλθεν είς τό ξενοδο- 
γεΐον καί έκτύπησε τήν θύραν τού υπ’ άρεθ. 15 
δωματίου.

—  Ποιός είνε ; λέγει φωνή τ ις .
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—  Ό
Σ κεπχ ρνάκης.

—  Σ ’ τΛ διάβολο !

μπαρμπερης, κυρ·.», αποκρίνεται ό

δίΐ

κεκαλυμμένη
εις Tcxo-jtfi

ν εχω ανάγκη από 
μπαρμπέρη, κ τύπ ζ  πάρα κάτω.

'Ο  Σκεπχρνχκης κατήλθεν, έκάπνισε περί
πατων £ν σιγάρον, επανήλθε καί έκτύπησε τήν 
ίδ  αν θύραν.

— Ποιος είναι πάλι, που νά πάρ’ ό δ ιά
βολος . .  .

'Ο  μπχρμπέρης, κύριε ! άπεκρίνεται ήσύχως 
ό Σκεπχρνάκης.

—  ΤΙ διάβολο εχω νά κάριω ’γώ μέ τόν 
μπαρμπέρη τέτοια ώρα ; "Αν ξανάλθγ,ς θά σε 
πετάξω  κάτω άπό τήν σκάλα.

Έ φ θασε εις τό μή περαιτέρω.
'Ο  Σκεπχρνάκης κατήλθε καί επορεύθη νά 

κτυπήση τήν θύραν τού θύματός τ/υ . Κεφαλή 
βχρ.βχκερού σκούρου έφάνη 
ού πρώτου πχ-ώ μ χτος καί 

ήρώτησε τ ί έζήτουν.
—  Κύριός τις αναχωρεί εις τάς 4 καί σας 

πχρζκχλεί νά υπάγετε νά τον ξυρίσετε κμέσω·, 
ξενοδοχείον επί τής όδού Αιόλου, εις τό ύπ’ 
άριθμ. 15 δωμάτιον. ’Ιδού προκαταβολικής 2 
δραχμάς.

Καί ό Σκεπαρνάκις εις οΰδεμίαν όπισθοχω- 
ρών θυσίαν πρός ίκανοποίτ,σίν του τώ έρριψεν £ν 
δίδραχμον. Μετά ταύπα επορεύθη εις τό ξενο
δοχείου, έκρύβνι όπισθεν θύρας τινός καί άνέρενε 
τά  συμβησόμενα.

'Ο  Κουρεύς θελχθείς εκ τής προκαταβολής 
τού Σκεπχονάκη, ένεδύθη ταχέως, έλαβε τά 
χρειώδη καί έτρεξε πρός τός τόν πελάτην του ... 
Μόλις έκτύπησε καί υβριστικός γρυλισρ,ός ήκού· 
σθη, έρωτών, ποιος είναι ;

—  'Ο  μπαρμπέρης, κύριε !
—  ’ Α 1 ό μπχρμπέρης, λέγει ή φωνή... ό 

μπαρμπέρης ! σπάσου μιά στιγμή, φίλε μου, 
έρχομαι αμέσως. Μιά στιγρ-ή νά φορέσω τά 
παντελόνι ρου....

Ή  θύρα ανοίγει πράγματι διά νά άφήση δ ι
έξοδον εις τόν παρωργισμένον σπουδαστήν οστις 
κτυπών καί ΰβρίζων τόν δυστυχή κουρέα, τόν 
έκαμε νά κατέλθη τήν κλίμακα πολύ τα χύ τε
ρου παρ’ οτι άνήλθεν αυτήν, κραυγάξων μέ όλας 
τάς δυνάμεις των πνευμόνων του.

Είς τόν θόρυβον αυτόν πάντες οι έν τώ ξε
νοδοχείο» εύρέθησαν επί ποδός, καί ό δυστυχής 
κουρεύς ξυλοφορτοοθείς έρρίφθη έξω κακώς έχων 
υπό τών φίλων τού σπουδαστού, ένώ ό φίλος 
μου Σκεπαρνάκης, έπορεύετο ήσύχως ν’ άνα- 
παυθτ, τρίβων τάς χείρας.

Α ’ Ά λ .
—-»gres··

Δ Ε Κ Α Λ Ο Γ Ο Σ

Α Ι Δ Ω Σ  Κ Α Ι  Γ Υ Ν Η
'Η  αιδώς είναι τό έξοχώτερον τών γυνακεί- 

ων κοσμημάτων· άλλά χάνεται εύκολώτερον 
παντός άλλου από τάς άπροσέκτους.

ώ*-
Ή  αιδώς άλλοτε είχεν £ν γνώρισρ.α, τό ερύ

θημα- Τώρα,., τό πωλούσι καί οι κουρείς

Ή  αιδώς είναι φρούριον προφυλάσσον τήν 
αγνότητα τής γυναικός.

-ά*-
'Ο  πέπλος τής αιδούς έξωραίζει τά  θέλγη

τρα πλειότερον ή ή άποκάλυψις των.

-ά*-

’/λπόδειξις τού μεγαλείου τής αιδούς: ή κα
κία υποκρίνεται αυτήν πλειότερον πάσης άλλης 
αρετής.

-**-
’Ακούσατε τί λέγει ό Πλούταρχος : — 'Ο  

'Ηρόδοτος δεν είχε δίκαιον λέγων ότιή γυνή 
χάνει τήν αιδώ της άφαιρούσα τά  ένδύυ.ατά 
της. Αιότι ή γυνή, ή άγνή γυνή έ'δύεται τήν 
αιδώ όταν άφχιρή τά ένδύματά της.

Ή ρώτων ένα σοφόν ποιον χρώμα έξώραί ξει 
πλειότερον τό πρόσωπον τής γυναικός.

Και άπεκρίθη ούτος.
—  Τό χρώμα τής αιδούς.

-**-

Ή  αιδώς είνε ή πρώτη τών χαρίτων.

-ά*-

Ή  αιδώς άπόλλυται μόνον μίαν φοράν.

-)*-

Λ έγεται ότι ο Ζεύς δημιουργών τά αισθή
ματα κα. τάς άρετάς ώρισεν είς έκάστην τήν 
ιδιαιτέραν της κατοικίαν. Ή  αιδώς όμως έλη- 
σμονήθη κατά τήν διανομήν. Πού νά τήν τοπο
θέτηση λοιπίν ; Τήν διέταξε νά κχτοική μεθ’ 
όλων τών άλλων. 'Ε κτα τέ  είνε συγκάτοικος 
αχώριστος τής αλήθειας, τής άγνότητος, τού 
έρωτος κτλ. Καί μόνον όταν παύσωσι φέρουσαι 
έπαξίως τό όνομά των τάφ. εγκαταλείπει ή 
αιδώς. Μ ε ς .

Κ Ρ Ι Μ Α

ί'Κρίμα, μικρή, ς’ τά τόσα τραγουδάκια μου 
ΙΙού χαρωπή νά γράψω μού ζητούσες !... 
Κρϊμ* ς’ τά μυρισμενα λουλουδάκια μου 
Πού σού ’στελνα τρελλή σαν μ ’ άγχποίσες!

Ό -

Τά λούλουδα χλωμιάσαν, μαραθήκανε 
Γ ια τ’ ηύραν παγωμένη τήν καρδιά Σου 
Καί τά τρελλά τραγούδια μου σβυσθήκανε

Α την απονια Α ου.

Ν . Κ Ο Τ Σ Ε Λ Ο Π Ο Τ Λ Ο Σ

ΓΝΩΜΙΚΑ ΚΑΙ ΣΚΕΨΕΙΣ

’Ιδού είς ωραίος ορισμός τού έ'ρωτος, τού γά 
μου καί τού διαζυγίου :

« Ό  έρως είνε αυγό φρέσκο,
« Ό  γάμος είνε αυγό παραβρασμένος,
«Κ αί τό διχζύγιον, αυγό κλούβιο».

"Ολοι οί μεγάλοι καλλιτέχναι είναι νεωτε- 
ρισταί.

Μόνον έν άγνοια του είναι τις ιδιότροπος.

Έκαστη τού βίου στιγμή είναι £ν βήμα πρός 
τόν θάνατον.

— ι —· —

ΟΜΟΙΟ 11ΑΘΗΤΙΚΙ1

-Ρώτησα τήν αγάπην μ^υ τί γιατρικό να κάνω 
για τη φωτιά που μ’ αναψ, νά ’δώ τί ό άπαντήση 
"Εκείνη μ’ ευχαρίστησε καί με τό παραπάνω' 
γαούπε ν’ άνάψ’ άλλη φωτιά τήν πρώτη νά μου σβύση

αυτό τό ποσόν δ.δει ό Αύτοκράτωρ είς τούς 
στρατάρχας του ;

—  ’Αφού εΐν’ έτσι, άπήντησεν ή χορεύτρια, 
άς διατάξη ό Αΰτοκράτιυρ τούς στρατάρχας του 
νά χορεύσουν. '

Ά π ίν τ η σ ις  Γ.ληρωμένη.
— Κάτι πολλά άνθη έχεις επάνω σου. ΙΤρό- 

σε;ε μήπως σε φάγη κανένα γαϊδούρι . .  .
—  "Εννοια σου ! "Αμα σέ βλέπω , φεύγω 1

Γραίά τις ήγόρασε ένα κόρακα διά τό κλουβί. 
'Ένας γείτων τήν έρωτα, άπορων,διατί ήγόρχσεν 
αύτό τό έλεεινόν πτηνόν καί ούχί άλλο τό ο
ποίον νά κηλαδή.

—  Λένε πως ο κόρακας ζή διακόσια χρό
νια καί θέλω νά βεβαιωθώ, αν είνζι αλήθεια.

Ά τ α κ τ η

Λ’ Άλ.

ΑΤΑΚ ΤΑ

Είς άπεσταλμένος τού Αύτοκράτορος τής 
^Ρωσσίας ’Αλεξάνδρου τού Α’ έν Γαλλία , προσ- 
έφερε κατ’ έντολήν τού υπουργού τών Καλών 
Τεχνών είς διάσημόν τινα χορεύτριαν 40 ,0 0 0  
■δραχμάς, δ ι’ είκοσι παραστάσεις, άς έμελλε νά 
δώση έν ΓΙετρουπόλει. Αύτη όμως έζήτει εξή
κοντα χιλιάδας.

— Ε ξήντα  χιλιάδας ! άνεφώνησεν ό απε
σταλμένος. ’Αλλά γνωρίζετε, δεσποινίς, ότι

Ε Ν Α  Φ ΙΛ Α Κ Ι

"Ενα φιλάκι 
’στό μάγουλό κι, 

ένα μονάχα, 
κόρη καλλ 

*Αχ ! έλα μόνη, 
δάκρυα, πόνοι, 

νά ξεχασθοΰνε 
μ’ ενα ^\λί-

-**-

Λεν μέ λυπάσαι 
η τί φοβάσαι;

Τί έχεις φώς μου
νά φοβηθης- 

Μόνο γλυκάδες 
και νοστιμάδες 

απ’ τό φιλί μου 
θά αίσθανθής.

( Έ χ  τών ανεκδότων τν*)

ψ  Ν . Ξ . Κ Λ Ο Ν Α Ρ Α Κ Η £

— —
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Τ Ο  Γ Λ Ω Σ Σ Ι Κ Ο Ν  Ζ Η Τ Η Μ Α

Ιίρο πολλών ετών ο: έλληνες λόγιοι σκέ
πτονται περί τοΰ τίς πρέπε·. να ήνο ι ή γραπτή 
γλώσσα. Έ π ί  τοΰ ζητήματος τούτου πολλαί 
έκφέρονται γνώμαι καί εις διάφορα γλωσσικά 
ιδ ιώ ματα , πολλάκις ευρισκόμενα εις άντίφασιν 
πρός τήν τών άρθρων των έννοιαν. Λόγου χάριν 
εις Ξενοφώντιον γλώσσαν κν,ρύτ όνται ΰπέο τής 
δη;μώδους καί εις γαλατάδικων υπέρ τής καθα- 
ρευούσως. ’Εσχάτως μάλιστα, έφημερίς τις, καθ’ 
άς ημέρας έπρεπε νά παρίοχτ, τοίς άναγνώ- 
σταις της ένθαρρυντικάς τινας ειδήσεις περί τ·?,ς 
άνυπομόνως περιμενςμένης συμ.βάσεως περί δα 
νείου, έκρινεν εύλογον, κατά κωμικώτατον ολως 
τρόπον, νά έρώτήστι κ α τ’ οίκον όλους τού; γρά
φοντας ή μέλλοντας γράάαι περί τοΰ ποια έσται 
ή φίλογογική. γλώσσα τοΰ μέλλοντος. Έ π ί τοΰ 
σπουδαίου τούτου ζητήματος όλοι έξίφέρον τήν 
γνώμην των, κσίπερ πολλάκις μή σύμφωνον μέ 
τα  έργα των» "Αν όμως τό ζήτημα τούτο δύνα- 
τα ι νά λυθή άκαδημικώς.... είναι ζήτημα.

Κ ατά τάς ιστορίας τών φιλολογιών άπασών, 
αρχαίων τε καί νέων, ή γλώσσα δεν παρά.γεται 
εκ κανόνων, ους αιίθαιρέτως ο Λ καί ó Β ήθε- 
λον θέσει, αλλά, τουναντίον, οί κανόνες παρά- 
γΌνται έκ τής γλώσσας η τις κ α τ’, έθιμ,ον η κατά 
τύχην έπεκρά:ησε. Τού ου άπόδειξις είναι αί 
παντοειδείς εξαιρέσεις, αί'τινες δέν θά ΰπήρ/ον 
αν οί κανόνες είχον γείνει πρό τής γλώσσης.

Μή πηγαίνωμεν μακράν.
Ένθυμείσθε τήν έν μακαρία τη λήξει Β ολα- 

π ν κ  ; Δ ιατι ή γλώσσα αύτη ή με σκοπούς δια- 
δό/;εως καθ’ όλον τον κόσμον συστν,θεϊσά, άπέ- 
Ρανε πριν ένηλικιωθή, ; Διότι, άπλούστατα, οί 
ίδρυταί της έγραψαν πρώτον τούς κανόνας καί 
έπειτα εφρόντισαν νά εύρουν οπαδούς.

Ή μ .ίς  φρονοΰμεν ότι ή γλώσσα πρέπει νά 
γράφεται όπως όμίλείται. « 'Ο έαυ-όν μεταφρά- 
ζων είναι ο άδεξιώτερος τών μεταφραστών» 
είπε τις κατά τών μετά τοΰ συντάκτου τοΰ 
«*Αστεος» συνέντενξίν του· διά τοΰ έπιτυ/οΰς 
τούτου αξιώματος γίνεται δν.λον ότι κακώς οι 
Έ λλη νες, καί μόνον, - δυστυχώς, οί Έ λληνες 
έχουσι δύο γλώσσας, άλλην μ.έν διά τόν γρχ- 
σττόν καί άλλτ,ν διά τόν προφορικόν λόγον.

Ή  γλώσσα πρέπει νά ήναι μ ία .
Πρός επιτυχίαν τοΰ σκοπού τούτου πρέπει, 

γράφοντές, νά έχωμεν κατά νοΰν τούς έξ/,ς 
κανόνας :

Πρώτον νά ζητώμεν τών δημ.ώδη λέξ ιν  άν 
δέν υπάρχει τοιαύτη, τότε νά δανειζώμεθα παρά 
τώς καθαρευούσης* άλλ’ άν η τώς καθαρευούσης 
λέξις δέν εννοείται παρά* τοΰ λαού, τότε, καί

μόνον τότε, πρέπει νά μεταχειριζώμεθά τήυ» 
γ ν ω σ τ ή ν  έτερόγλωσσον· άν ή ετερόγλωσσος 
λέξις θά γείντι καταληπτή παρά τοΰ λαοΰ κατά 
τόν αυτόν βαθμόν μέ τών τώς καθαρευούσης,.. 
δέν έννοοΰυ.εν όιατί να μ ή υ.ετανειοισθώυ.εν τών

I ί » Λ . ί » *

τελευταίαν. ΙΙροκειμένου όμως νά είπωμεν τ. 
ψ υ λ λ ά δ α  έκ ΟρχδάΚίιΐν, είναι χιλιάκις προτι- 
μ.ώτερον να μεταχειρισθώμεν τν,ν πασίγνωστου 
λέξιν μ α ρ ο υ λ ο σ α λ ά τα . Τ Ι λέξις σ α λ ά τα  εί
ναι ιταλική, θα μοί ιΐπητε. 10/ετε δίκαιον-· 
άνωτέρω είπομεν ότι ή χρήσις έτερογλώσσ.. ν 
λέξεων είναι άπηγορευμέ'.η, άλλ’ άν στείλο,υεν 
τόν υπηρέτην μας νά μάς άγοράση ^ υ λ λ ά δ α . 
δεν είναι παρ ξένον νά μάς φέρη το ΰ  γ α ϊδ ά -  
ρ ο υ  τ η ν  Α υ λ λ ά δ α  !

Ή  γνώμη μας μέ δύω λέξεις είναι ή έξώς 1 
Εις τον γρα πτ.ν  λόγον καί ιδίως εις τάς έφη- 
μερίδας πρέπει νά μεταχειριί,ώμεθα έκείνας τάς 
λέξεις τάς όποας οί πάντες έννοοΰσιν, ¿διάφο
ρον άν ή μία άν/,κει εις τών άρχαίαν, η άλλη 
εις τώ,ν καθαρεύουσαν ή τρίτη εις τών δημώδη 
καί η τετάρτη εις τάς γαλλικάς, ίταλικάς, η; 
τουρκικάς. Μόνον κ α τ’ αυτόν τόν τρόπον θά 
μορφώσωμεν γλώσσαν φιλολογικήν, γλώσσαν, 
προς έκμάθησιν της όποιας δέν θά άπελπίζωνται. 
οι ξένοι.

Περί λεξικών καί γραμματικών δέν είναι 
άκόμ.η καιρό.-, άλλά θά έλθη η εποχή, καθ ' 
ήν οί έξωθεν της ’Ακαδημίας φυτευμ,ένοι Ά -  
θά νατοχ, θά είσέλθωσιν έν αϋτή, καί, συλλέ- 
γοντες τάς έπικρατησάσας λέξεις, θά θέσωσι 
τούς κανόνας, οΰχί πρός κατασκευήν καί έτέ- 
ρων λέςεων, Θεός φυλ.άξοι, άλλά πρός . .  . συν- 
τηρησιν τών όπαρ/Ουσών.

Η ελληνική γλώσσα, ή μ.άλλον κα τα λη π τή  
είναι, ίμολογουμένως, ή έν ΙΙελοπονν/σω όμι- 
λουμένη, ιδίως η έν τώ νομώ Ά χαϊοήλιδος. 
Οί £ πτανησιοι ποιηταί ήμ*πορεϊ νά ήναι καλοί, 
άλλ’ ο: ΙΙελοποννησιοι καί λοιποί “Ελληνες όέν 
τούς έννοοΰσι· καί δ ι’ αυτό τά  έργα τών Σο- 
λωαοΰ, Ιίολυλά, Λασκαράτου καί λοιπών είναι 
σ/εόόν άγνωστα παρά τοϊς μώ Έ πτανησίοις.

Ά ςιόμεπτοι είναι επίσης ο: έν τώ π .ιητικώ  
των έργαστηρ ω διά μεταθέσεως τοΰ τόνου η δ·/ 
αποκοπής της καταλώξεως κατασκευάζοντες λ έ 
ξεις εις δήθεν δημ,ώδη γλώσσαν. Λ. χ . ε υ ω 
δ ιά . Ό  λαός λέγει μ υ ρ ο υ δ ιά , η δέ κακή 
μυρουδιά λέγεται ^ ρ ώ μ α  ! Ά λ λ ο ς  ποιητής 
έγραψε : π ιδ ό ρ π ι .  Βεβαίως ή λέξις ο π ώ ρ α
δέν είναι παρά πάντων καταληπτή, άλλ’ η το 
χιλιάκις προτιμώ:ερον νά γράψη τώ,ν άλλό- 
γλωσσον λέςιν ψ ροΰτο  παρά νά ακρωτηρίαση 
τώ,ν λέξιν έ π ιδ ό ρ π ιο ν

Ό  ο ί κ ο δ ϊ ο π ό τ η ς .
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Ι ίΑΘΗΜΑΤΑ Κ1ΑΗΣ ΣΥΜΠΕΡΙΦΟΡΑΣ

1. Νά προσφέρητε εις τούς εις γεύμα προσ
κεκλημένους σας, άνευ διακρ σευς ταξεως η 
σπουδαιότητος, τά φαγητά τά όποια τό βαλάν- 
τιόν σας επιτρέπει καί νά σερβίρωνται εις ποσό
τητα αρκετήν δ ι’ όλους.’Αφθονία άνευ άσωτείας.

2. Έ α ν εχητε ενα τεχνίτην ε’ς τήν τράπε
ζαν σας, τώ οφείλετε τήν αυτήν περιποίησιν 
ήν καί εις τούς άλλους συνδαιτημόνας, πλήν 
τών τιμητικών θέσεων.

3. ’Εάν εις τήν τράπεζαν σας έχητε μόνον 
άνδρας δύνασθε νά μή προσφέρητε γλυκύτματα, 
ΐίναι ή μόνη διαφορά ή όποια ήμπορεϊ νά ήναι 
άμ α  υπάρχουν καί γυναίκες.

4. Τά φαγητά π-έπει νά ήναι ποικίλα όσον 
τά δυνατόν.

5. "Εχετε καλά τραπεζομάνδυλα καί πετσέ
τας, καί πρό πάντων λευκότατα.

6. Εις γεύμα μ.εγαλοπρεπές, έπεκράτησε συ
νήθεια νά καλύπ :ωτι τό τοαπεξομάνδηλον, δ ι’ 
άλλου μικροτέρου, άφαιρουμένου κατά τά έπι- 
•δόοπια.

7. Ό  οίνος δέν σερβίρεται πλέον εις φιάλας, 
α λλ’ εις μεγάλας κ α μ ά ψ α ς κρυστάλλίνας πρός 
απελπισίαν τών αληθινών οίνοποτών. ”Αρα δέν 
υπάρχει πλέον ανάγκη φιαλοκρατών (ρ ιιΊβ  b^a- 
ίβ'ίΐίιϋ ), ούτε ψυκτηρίων, εκτός όταν πρόκηται 
νά κρυώσωμεν μέ πάγον τόν καμπανίτην. Οί 
γνώσται τοΰ οίνου έλπίζαυσιν ότι ή βλακώδης 

-αυτη συνήθεια, ήτις άφαιρεϊ τοΰ οίνου μέρος τοΰ 
αρώματός του, δέν θά διαρκέση έπί πολύ.

Λ . .  Ώ ε ρ ά ρ δ η ς .

— •·*ο£3!επ5< ·· !■ ♦ » ♦ ■

Μ Ο Γ Σ Ι Κ Η - Κ Α Α Α Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α - Θ Ε Α Τ Ρ Ο Ν

Ν1ΚΟΛ ΚΟΤΣΕΛΟΠΟΥΛΟΤ 
' Ο  Γ έ ρ ω - Ξ ,ο ύ ρ ια ς  καί οί * Ι * κ ρ ά δ ε ς

Εις τό επόμενον δημοσιεύομεν περληψιν τής 
υποθέσεως τών νέων έργων τοΰ συνεργάτου ημών 
κ. Ν . Κοτσελοπούλου, δν τό πρώτον τρίπρακτου 
καί δίπρακτου τό δεύτερον, γεγοαμ.μένα μετά 
τής γνωστής χάριτος τοΰ φίλου ποιητοΰ καί 
μελοποιηθέντα θαυμασίως ίιπό τοΰ κ. Σ π . Καί- 
σαρη, άναβιβαζόμενα έπί σκηνής δέν υπάρχει 
αμφιβολία ότι θέλουσι καταστή δημοφιλέστατα.
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Δ ΙΑ Φ Ο Ρ Α

Μ κ κ ρ ο ο ε ό τ η ς  Τ ο Δ ρ χ ο χ ι
Ή  Τουρκική έφημερ.ς κΣ α αδέτ»  άνεκάλυψέ 

τινα Χ ατζή-Μ εχμέτ έφέντη, όνόματι, πωλητήν 
κομβολογίων εις τό έν Κωνσταντίνουπόλιι τζα - 
μ,ίον τοΰ Σουλτάν Β χγιαζήτ, όστι; έχει ηλικίαν 
εκατόν τριάκοντα ετών καί όστις έν ηλικία εκα
τόν πέντε ετών απέκτησε δευτέραν οδοντοουίαν 
καί όπανδρεύθη πρό τινων ετών, δ,ά πεντηκο
στήν ίγδόην φοράν ! Τά τέκνα του είναι τόσ>ν 
πολυάρ.θμ.α όίστε δέν δύναται νά τά αρίθμηση.

"Αν ήσαν όλοι ο>. Τούρκοι, ώς ό Χ α τ ζή - 'Τ :/-  
μ έτ, "άλλοίμονον ε?ς τόν Ελληνισμόν.

Κατά τήν τελευταίαν έν Λονδίνω ά π -γρα 
φήν, ή πρωτεύουσα τής ’Α γγλίας κατοικείται 
σήμερον υπό 5 ,633·,332, τούτέττι, σχεδόν ¿¡ς 
τά Βέλγιον ολόκληρον. Τά Λονδίνον είναι μ ά λ 
λον κατωκημένον από τήν Σουηδίαν .( 4 ,8 0 0 , 
0 0 0 ), από τήν ΙΙορτογαλλΈν (4 ,5 0 0 ,0 0 0 ) ,  
άπό τήν ’Ελβετίαν (3 έκατομ..), από τήν Βουλ
γαρίαν (3 έκατομ..), άπό τήν Σαξων αν (3 ,2 0 0 , 
0 0 0 ), ατά τήν Δανίαν (2 ,2 0 0 ,0 0 0 ) , άπό τήν 
Νορβηγίαν (2 ,0 0 0 ,0 0 0 ) , καί άπό τήν Έ λ λ ά δ χ  
άοιθμοΰσαν 2 ,2 0 0 ,0 0 0  κατοίκων.

’Ε π ί πλέον τό Λονδίνον έχει διπλάσιον άριθ- 
μόν κατοίκων άπό τό κράτος τοΰ Καναδά, όπερ 
είναι μέγα κατά τήν έκτασιν ώς όλη η Ευ
ρώπη. Ά π ό  τήν Ω κεανίαν τό Λονδίνον έχει 
πεοισσοτέρους εν έκατομμ ίριον κατοίκων.

Πόσον εύγλωττοι είναι οί αριθμοί!

Ε Ρ Ω Τ Η Σ Ι Σ

ι
Νά εύρητε μίαν λέξιν ε π τ α σ ύ λ λ α β ο ν  εν 

ή νά περιέ/ωνται καί τά  επτά  φωνήεντα α , £, 
n ,  χ, ο , η , ω.

(Δέν είναι δεκταί αί λέςεις, { ί.περβολχκ«- 
τ ά τ η  καί ΰσ ιοθετικοοτατη).

Ά ϊ τ ά ν τ η ο ε ς  έπί τής έν τώ  6&> φόλλ^ 
έρωτήσεως :

Οί ϊπ π ο ι  καί τά ά ν θ η  έχουσι κοινόν χ χ  
π έ τ α λ α .

Λύτης ό κ . Γ . Δ . Μοσχίδης.



Α ε λ τ ί ρ ι α . . . .  άνευ π λη ρ ω μ ,ή ς

Ά ν ο λ φ α β ή τ ω , Πάτρας. '11 έν τή επιστο
λή, μετριοφροσύνη σας διαψεύδει τό ψευδώνυμόν 
σας* ή Ο ίκ ο γ έ ν ε ια  φιλοξενεί τούς πάντας πλήν 
τών κ λ ε π τ ώ ν  προτιμωτέρα καλή μετάφρασις 
ή πρωτότυπον άνευ . . . πρωτοτυπίας "Οσον 
άφορα τά είδος τής ύλης, οπερ έπιθυμούμεν, 
δύνασθε νά τό έννοήσητε έκ τών προηγουμένων 
φύλλων τής Οικογένειας. Οί περί ών μάς γρά
φετε κύριοι τό  έχουν π ά ρ ε ι ’φηλά καί επειδή 
ή ιδιοσυγκρασία των δεν είναι συνειθισμένη εις 
τά  ύψη, αρχίζουν νά καπίπτουν, κ,αί θά κατα- 
πέσωσιν, άλλ’ όπως μή έγερθώσι πλέον· ή Οι
κογένεια τούς έχει βάλει τούς φ ύ λ λ ο υ ς  ς  τ ’ 
α ύ τ ιά . Εύχαριστοϋμεν δΓ ευμενείς κρ σεις σας. 
Ά π α ιτ η τ ικ ώ ,  Κέρκυραν Πράγμα ι πολύ α
παιτητικός εΐσθε. Εις ύμάς ειχομεν λόγον νά 
προσφέρωμεν κάποιαν έκδούλευσιν, άλλ’ ουχί 
καί είς τόν φίλον σας· όλαι αί παροιμίαι, δσαι 
λέγονται, είναι σωσταί· λ . χ . «Δός κ’ έμέ καί 
τού παιδιού μου κν δ άνδρας μ ’ άπόξω παρα
στέκει». Ό  λόγος ιδίως, δν προβάλλετε μάς 
υπενθυμίζει £ν άνέκδοτον δπεο δεν άντέχο- 
μεν. είς τόν πειρασμόν, νά άναγράψωμεν έν- 
ταύθα καί μ η  π ρ ό ς  κακοφανισμόν σας :

Έ ν α ς  συμπατριώτης σας, πλούσιος, κόντες, 
μή άρκούμενος είς τά τής Τύχης πρός αυτόν 
δωρήμ,ατα, ήθέλησε καί επίκτητα· ήθέλησε δη
λαδή νά εχη καί £ν δίπλο μα διά τό όνόρε· 
αλλά πώς νά τό πάρη, πού ή ιδιοσυγκρασία του 
δέν ήτο διά μελέτην ! Κ ατά καλήν του τύχην 
έμαθε παρά τίνος φίλου του δτι είς τινα μικράν 
πόλίν τής ’Ιταλίας, υπήρχε μία ’Ιατρική Σχολή 
είς ήν ήρκει νά φοιτήση τ  ς μόνον, επί μίαν τε 
τραετίαν καί νά λάβη, άνευ έξετάσεων, δίπλωμα 
ιατρού. Είχον δμως τήν πρόνοιαν οί φιλοπάτρι- 
δες ίταλοί καθηγηταί νά θέτωσι κάτωθι τού δ ι
πλώματος τάς λέξεις: bonus per O rientem ,
ήτοι* κ α λ ό ς  δ ιά  τΑ ν ’Α ν α το λ ή ν . Αιά τής 
φράσεως ταύτης έγίνετο γνωστόν τώ πτυχιούχω 
δτι δπως τώ έπιτραπή ή είς ’Ιταλίαν έξάσκησις 
τού ιατρικού επαγγέλματος, έπρεπε προηγου
μένως, επί διετίαν, τουλάχιστον, νά μετέλθη 
τό τού Ά σκληπιάδου εργον έκτός τής ’Ιταλίας. 
Οί καθηγηταί έφρόνουν, δτι οί νε·/ροι ιατροί 
άφού π ρ ο ία π τ ο ν  ά ϊδ ι χ ίλ ι δας τινάς ίφ θ ί- 
μ ω ν  τευχώ ν άνατολιτών, θά έγίνοντο επ'. τέ 
λους καλοί καί διά τήν ’Ιταλίαν, διότι ή Ι α 
τρική επιστήμη είναι πρακτική μάλλον ή θεω
ρητική.

Ό  καλός μας κόμης μεταβάς είς την σοφήν 
πόλιν ένεγράφη είς τή^ Σχολήν καί τακτικώ- 
■τατα, καθ’ έκάστην πρωίαν, μετέβαινεν είς τήν

Σχολήν έφιππο;" άφίνων δε τον ίππον του είς: 
τόν σταϋλον τής Σχολής, ε σήρχετο είς τήν 
παράδοσιν όπου εξ υ ε  τά  τ ύ χ ια  τ ο υ  έπιστη- 
μονικώτατα· μετά τό μάθημα, ίππευε π  λιν καί 
έπέστρεφεν είς τήν κατοικίαν του μέ άναπαυ- 
μένην τήν συνείδησιν ότι έξΤ^έλεσε -τό καθήκον 
του χωρίς ν’ άνοιξη ποσώς βιβλίον. Μ ετά  τήν 
παρέλετσιν τής τετραετίας, παρ.υσιάσθη είς τόν 
κοσμήτορα τής Σχολής καί δεικνύων αΰτώ τά 
τής άκροάσεως πιστοποιητικ ί του έζήτησε καί 
έλαβε τό δίπλωμα τού διδάκτορος. Α λ λ ά  τό 
σον παράξενον έφάνη καί είς αυτόν τόν ίδιον, 
ή είς ιατρόν χεφοτονία του, ώστε λέγει πρός 
τον κοσμήτ ρα. « ’Επειδή ήρχόμην τακτικά με 
τό άλογόν ρ.ου, δέν μού δίδετε καί δ ι’ αυτό £ν 
δίπλωμα ; 5 « Συγγνώμην, κύριε, τώ άπαντά ο 
κοβμήτωρ, μόνον είς γαϊδάρους δίδομεν δ ιπλώ 
ματα». Ό  μύθος δηλοι . . .

Έ πίστολαί περιέχουσαι χρήματα ή έπ ιτα γάς 
δέον νά άπευθύνωνται Πρός τόν κ.

ΙΩ Α Ν Ν Ώ Ν  Μ. Χ Ρ Τ Σ Λ Ν Θ Ο Π Ο Τ Λ Ο Ν  
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’Αθήνας
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01 άπό 1 Μαΐου έγγραφο'μενοι συνδρο- 
μηταί λαμβάνουσι·' όλα τά μέχρι της ημέ
ρας έκείνης φύλλα δ ω ρ ε ά ν . Πρός τόν σκο
πόν τούτον ή π ρ ο π λ ^ ρ ω μ ιή  εοναο ά π α -  
ρ α ίτ η τ ο ξ .

Διά τούς νέους συνδρομητάς τού Ε ξω 
τερικού ή συνδρομή αυξάνεται κατά τέσ- 
σαρα φράγκα, δηλαδή οί άπό σήμερον ε γ -  
γραφησομενοι συνδρομηται του ’Εξωτερι
κού Οά π ρ ο π λ η ρ ώ ν ω σ ο  δι’ έτησίαν συν
δρομήν φράγκα χρυσά 10.

Ή  συνδοου-ή άρνεται και δι’ αυτούς άπό 
1 Μαίου.

Τά μέχρι τής ημέρας ¿κείνης ¿κδοθέντχ 
και έκδοθησομενα φύλλα, λαμβάνουσι καλ 
ούτοι δ ω ρ ε ά ν .

™ δ η μ α Μ ί ο ιε ϊο ν ~ β ε ς η
’Οδό; Αίολου, παρά τδ δημοπρατήριον. ΓΙαραπλεύ- 

ρως του πυρποληθέντος.
Χ τ ε ρ ε ό τ η ς ,  Κ ο μ ψ ο τ η ς ,  Ε υ θ η ν ί α .

ΖΑΧΑΡΟΠΑΑΣΊΈ ΙΟΝ Γ. Ζ Α Β 0Ρ 1Τ 0Γ
Κάτωθεν o ù  Υ πουργείου τής Δικαιοσύνης

" Α ρ ε σ τ ό ν  κ έ ν τρ ο ν  συνεντεύξεω ς 
Παγωτά π ο ικ ίλ α .— Γ λ υ κ ν σ μ α τ α  έ κ λ εκ τά .

Φοντάν άριστα, 
ϋ ερ επ ο ό η σ ο ς  ά κρ α  Î
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